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RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

21 maja NQ 50. Rok 1926. 

OŚWIRDCZENIE RZf\D-oWE: ' 
T , R E Ś Ć: 
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szą Niemiecką o uregulowaniu niektórych spraw, wynikających z wykonania ustaw waloryza­
cyjnych, obowiązujących w obu Państwach, podpisanej w Warszawie wraz z Protokółem pod· 
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300. 
Oświadczenie rządowe 

z dnia 20 marca 1926 r.' 
W sprawie 'ratyfikacji Umowy między Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką o uregulowa"; 
niu niektórych spraw, wynikających z wykonania ustaw waloryzacyjnych, obowiązujących w obu 

. ~aństwach, podpisanej w Warszawie wraz z Protokółem podpisania w dniu 3 października 1925 r. 
Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu uchwały Rady Minish'ów z dnia 19 . stycz­

nia 1926 r. Prezydent Rzeczypospolitej ratyfikował w .dniu 10 lutego 1926 r. Umowę między Rzecząpospolitą 
Polską a Rzeszą Niemiecką o uregulowaniu niektórych spraw, wynikających z wykonania ustaw waloryzacyjnych. 
obowiązujących w obu Państwach, podpisaną w Warszawie wraz z Protokółem podpisania w dniu 3 paź­
dziernika 1925 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: Al. Skrzyński 

301. 
Przekład. 

Umowa między Rządem Rzeczypospolitej Pol­
skiej a Rządem Rzeszy Niemieckiej w sprawie 
uregulowania niektórych spraw. wynikających 
Z wykonania ustaw · walory:zącyjnych, obowią-

zujących, w obu Państwach. 

Rccord entre le Gouvernement de la Republiqua 
de Pologne et le Gouvernement du Reich RUe· 
mand relatif au reglement de certaines ques­
tions reSl.!!tant de l'execution des lois de valo· 

risation en vigueur dans les deux Etats. 

Le Goilvernement de la Republique de Pologne 
et le Gouvernement du Reich f\lIernand, animes du 
desir de facilher aux ressortissants desdeux Etats 
la protection de leurs interets, sur la base des 10is 

Rząd Rzeczypospolitej Polskiej i Riąd Rzeszy 
I'iiemieckiej pragnąc ułatwić obywatelom obu P~ństw 
ochronę ich interesów na zasadzie ustaw waloryza­
cyjnych, obowiązujących w obu Państwach postano­
wiły zawrzeć niniejszą umowę i w tym celu mbno-" 
wały 'swymi ,. pełnomocnikami: 

' de valorisation en vigueur dansles deux pays, sont 
convenus de conclure le present accord et acet 

• d _ , .~.effet ont nomme leurs plenipotentiaires.! 
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Rząd Rzeczypospolitej Polskiej: 
. p. Antoniego G o e r n e Naczelnika Wydziału 

w Ministerstwi~ Skarbu. 
Rząd Rzeszy Niemieckiej: 

p. Dr. Hermana H i1 t t e n h e i n a, Dyre~tora 
VI Ministerstwie SI<;arbu, którzy, po okazaniu so. 
bie swych pełnomocnictw, uznanych za dobre 
i sporządzone VI należytej formie, zgodzili ~j~ 
na nash:pujące postanowienia: 

Art. 1. 
Terminy prekluzyjne, ustalone w . rozporządze· 

hiach . polskięgo Ministra Skarbu z dnia 20 lipca 
1925 r. (Dz. ą R. P. N2 75, pez. 532) dla zgłoszenii'l 
obligacyj wymienionych VI temże rozporządzeniu oraz 
v:J rozporządzeniu polskiego Ministra Skarbu z dnia . 
3lsierpnia 1925 r. (Dz. U. R. P. N2 91, poz. 641), 
zostają przedłużone VI sposób następujący: 

a) dla obligClcyj 41/2% galicyjskiej pożyczki kra­
jowej z r. 1914, do dnia 15li~topada 1925 r., 

b) dla wszystkich innych obligacyj do dnia 
l grudnia 1925 r. 

F\rt. 2. 
Przedf~lierie i zgłoszenie wymieniony.ch qpJjga­

cyj celem ich rejestracji i ostemplowania w Niem­
~z~€h nastąpi dla ni emieckich posiadaczy w Banku 
Rz eszy i 'jego bdClzihlach. ' ; . . , 

f\rt. 3. 
Bank Rzeszy dokona rejestrjacji i ostemplowa­

nia wymienionych obligacyj stosownię do przepisów 
rOl!porządzenia polskiego Ministra Skarbu z dnia 
20 lipca 1925 ,r. 

Rząd Polski zastrzega sobie prawo zamianowa­
nia Komisarza do współpracy z Bankiem Rzeszy 
w przeprowadzeniu rejestracji. 

Komisarz ów będzie miał prawo pada~ w każ­
dym poszczególnym wypadku zgłoszenia, wstrzymać 
ewentualnie rejestracj~ i ostemplqwanie orllz doma­
g.a~ . ~ię prledł()?ęni?l npwych dowodów ~o czasu 
fg,Zpqq:ącia kgn'IWer§ji. Kqmisarz będzje łl1ógł po­
wierzyć wykonanie swych praw w tym zakresie jed­
nemu lub kilku zastępcom~ I~tórych nazwisl<a zostaną 
pedane do wiadomości Banku Rzeszy. 

~l!ąd Rzeczypospolitej polskiej · uzn~ Ważność 
przeprowadzonej przez Ban~ Rzeszy rejestracji i ostem­
plowania i nie będzie wymagał od posiadaczy żaq­
nych dalszych dewodqw ani formalności. 

Rrt. 4. 
Dokonane przed wejściem w życie niniejszej 

umowy rejestracja i ostemplowanie wymienionych 
o~ljga~yj JHi;!=!i pt:lJskie ~on&ulaty w Ni~m(!tech są 
'lYY!łt~rgąj!lce dla Q~hfąf1Y pr~w · niemieckich posia­
dą~zy. TęFl1 J'lięmniej posjaGącz~ niemj.ec~y mogą 
9ępk t~go pr#':edłoiy~ sWe o!:>ligącje do rej.estrącji 
i ost~mplgw~miśl pm~z 6i:mk RJ~$l;y. 

I1rt. 5. 
P9,świat;fqenię właściwego llm:du PQlicyjm~gp 

b~dzi~ !Jwa~ąnę Zi) wy~t.arcząją~y d9wÓa ppywątel­
sJw~ posi~dClczą. 

Dowody własności pdsiadaqy nierniec:kich W dniu 
21 maja 1924 r. b~dA mogły być pr1;ędl~ładąne 

Le Gouvernement de la Republique de Polegne: . , 
M. Antoni G o e r n e, Chef de Section au Mi· 
nisteredes Finances, 

Le Gouvernement du Reich F\\Iem~nd: 
M. le Docteur Hermann H i1 t t e n h e I n, Dl~ 
recteur au Ministere des Finances, 
lesquels. apres s'etre fait connaitre leurs pleins 

pouvoirs, reconnus en bonne et due forme, ont 
convenu des dispositionssuivantes: 

I1rticIe 'premier. 
Les delais de preclusion fixes par I'arrete du 

Ministra des Finances Polenais, en Gate su ' 20juil~ · 
'lęt 1925 (Dz. U. R. P. N2 75 position 5J2) relMifs 
ił )'enregistrement des titres specifies dans leclit 
arrete, ainsi que dans Farrete du Ministre des 
finances Polonais, en date du 31 aoat 1925 (Dz. U. 
R. P. N2 91 pos. 641) sc;mŁ prgl()nges g~ f~C;qn ~I,l~-
vante: . 

a) pour )es obligations d.e l'empFunt ga!i(:;en 
ił 41/2% de 1914-jljsqu'au 15 novembre 1925; 

b} pour tous les autres titres ~ jusqu'au l"er 
decembre 1925. 

F\rt. 2. 
L.a presentation et la dedara~ion [Jęs titrę~ 

susmentionnes en vue de lęl/f eflregi~trement et de 
leur estampillage en F\lIemagne a/Jr?l Ijęu pour les 
porteurs all"emands a la Reichsbank et aux suceursą­
Jes de eelle·ci. 

Flrt. 3. 
La Reicpspank effectJlera I'enregistrement et 

l'estampilIage des titres su~mentjonnes ~onformement 
aux prescriptions de I'arrete dl! Ministre des Finan-, 
ces Polonais en date du 20 juillet 1925. 

Le Gouvernement Polonais se reserve le areit 
pe nom mer un commissaire charge de cooperer ave c 
Ja Reichsbank a I'execution de J'enregistrement. Ce 
Cqmmiss~ire Serą tan droit . d'examiner en chaque 
,cas les declarations, d'entraver Je cas echeant )'enre­
g!strernent et l'estąlT!pilląge, et d'exigęr la prę~~ntą­
tion de nquvelles Pfellyeli, j!l!)q~,:!,cll.,l terme Q~ I~ 
rpise de lą ~onver!)i9J:) ~n ęxe<:ytion. C~ cc:>rnmi~~!ilrę 
pourra char~er de ses droits un ou plusieurs rem­
pla~ants1 dont !es nom~ seron~ porte& ił lą c;:oflna.is": 
sance de lą Rejcnsbank. . 

Le Gouvernernent Polonais reconnąitl'a la vaU­
dlte de J'enregistrement et de I'estampillage j;łff~ctl.les 
par la Reicnsbank et n'exigera de la pait 4es por~ ' 
teur~ aucune preuve ni formalite ulterieures. ' 

Rrt. 4. 
l'enrę~i~trement et ł'estampillagedes titre$ 

susmentic:mnes effectues par les Consuląts polonais 
en f\I1~magną avant l'enŁree du prę~ąl1t aCl:ord .eń 
vlgueur sont ~!Jf.fi5ants pour &auYf!S;ilrd~f lę~ inten~ts ' 
dęs porteurs flll.emands. 

Neąnmoi'l& lęs portaurs allemand.s pelJVl!flł ęn . 
outre enregjstrar et estalT!piller cęs !itres par la 
Ręich~bank . . 

f\rt. 5. 
L'giHesti'ltion .du bureaIJ qę policf! compętęnt 

sęrj3 considere,ę COrnme pr~uv~ slJffiS~J1tę de lą @~ 
tjonalite clIJ porteur, 

Les preuves de propriet~ des porteurs ąJle!1l~d~ 
a la date du 21 mai 1924 pourront etre presentees 
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w każdej formie, o ile możliwe w formie bankowych 
kwitów depozytowych i innych dokumentów, mogą~ 
cych w sposób dostateczny dowieść tytułu własności. 

. Bank Rzeszy Jest uprawniony do wydania szcze­
gółowych postanowień co do formalności, które ma­
ją być: wypełnione przez posiadaczy niemieckich przy 
zgłoszeniu i rejestracji ich obligacyj. 

Rrt. 6. 

Ostemplowanie przez Bank Rzeszy nastąpi przez 
umieszczenie na pierwszej stronie przedłożonej obli­
gacji urzędowej pieczęci odnośnego oddziału Banku 
Rzeszy. 

Pieczęci tej będzie mogła towarzyszyć adnota­
<:ja, wskazująca, iż ostemplowana obligacja jest uzna­
ną za własńość niemiecką. 

flrt. 7. 

Obligacje emitowane przez gminy i terytorjalne 
związki samorzlldowe będą w ten sam sposób trakto­
wane i ostemplowane, jak Inne obligacje powolane 
w artykule pierwszym niniejszej umowy. Wynik 
rejestracji tych obligacyj będzie przedłożony zarzą­
dom odnośnych gmin i związków samorządowych 
przez Rząd Polski. 

Rrt. 8. 

Celem powiadomienią Rządu Polskiego o po· 
$t~pie rejestracji Bank Rzeszy przekaże temuż su­
maryczne zestawienie zgłoszeń dokonanych do dnia 
1 listopada 1925 r. . 
. . Końcowy wynik ,rejestracji winien być podany 
QO wiadomości Rządu Polskiego najdalej w dniu 
1 stycznia 1926 r. 

Rrt. 9~ 

Polska jest zwolnionet od wszelkich kosztów re­
Jestracji · I ostemplowania obligacyj polskich przez 
Bank Rzeszy w Niemczech. . Bank Rzeszy jestupra­
wniony obci~żyć ewentualnie wspomnianemi kosztami 
niemiec;kic;h posiądaczy. 

flrt. 10. 

\! Zgłoszenia obligacyj należących do niemieckich 
'obywateli . dokonane . w myśl artykułu 13 rozpOWI­
dzenla Polskiego Ministra · Skarbu z dnia 20 lipca 
1925 r. przez polskie urzędy, w których są te obli· 
gacje złożone, zostaną podane do wiadomości właści­
wych konsulatów niemieckich z wymienieniem nazwisk 
niemieckich posiadaczy, ich ostatnich miejsc zamiesz­
kania w Niemczech, rodzaju obligacyj i ich wartości 
nominalnej. 

ł\rt. 11. 1 

Rz!\d Polski przekaże Rządowi Niemieckiemu 
podZIniepolskich związków samorządowych, które 
W miejsce wpisu do księgi długów (Schuldbuch) po' 
tyczki konwersyjnej (F\nlelheablosungsschuld) i prawa 
losowania (Ru§losungsrechte), żądają wydania tytu-

. łów na okGzi<:iela (Inhabersthuldverschreibungen) 

sous toute forme,au possible sous celle des rece­
pisses de dep6t des banques et autres documęnts 
susceptibles de faice foi de fa');on suffisante du droit 
de proprh~te. 

La Reichsbank est autorisee fI donner des 
dispositions detaillees quant aux formalites El remplir 
par les · porteurs allemands pour la decłaration et 
ł'enregistrement de leurs titres_ 

flrt. 6. 

l'estampillage par la Reichsbank sera effectue 
par I'apposition de I'estampille officielle de la suc­
cursale respective de la Reichsbank sur la premiere 
page du titre presente. .. 

Cette estampille pourra etre accompagnee 
d'une annotation indiquant que le titre estampille 
est reconnu comme propriete allemande. 

Rrt. 7. 

Les titres emis par les commune$ et corpora';; 
tions autonomes territoriales seront traites et estam~ 
pilles de la meme maniere que les autres titres 
mentionnes a l'article premier du present accord. 
Le resultat de I'enregistrement de ces tltres sera. 
soumis par le Gouvernement Polonais aux admini­
strations des communes et corporations Dutonomes 
respectives. 

f\rt. 8. 

En vue d'informer le Gouvernement Polonais 
du progres de l'enregistręment, la Reichsbank Jui 
transmettra une liste sommaire des declaratlons 
effectuees jusqu'au 1 novembre 1925. 

Le resultat definitif de l' enregistrement devra 
etre porte ił la connaissanc:e du Gouvernement Po­
nais a la date du l-er janvier 1926 au plus tareL. 

flrt. 9. 

la Pologne est exemptee de fous les frais de 
I'enregistrement et de I'estampillage des tltres polo­
nais par la Reichsbank en Rllemagne. La Reichsbank 
est autorisee a grever' eventuellement les porteurs 
<1llemands desdits frClis. 

flrt. 10. 

Les decIarations des titres appartenant a des 
ressortissants allemands effec:Łuees en vertu de I'ar· 
tlcle 13 de \'arrete du Ministre . des Finances Polo· 
nais en date du20 juiJ[et 1925 par des offices poJo­
nais ou ces titres sont deposes, seront avisees aUK 
Consulats allemands competents avec designation 
des noms des porteurs allemands, de leurs derniers 
domiciles en F\łlemagne, de l'espece des titres et 
de leur valeur nominale. 

flrt. 11. 

le Gouvernement Polonais transmettra au Gou· 
vernement F\Jlemand les demandes des corporations 
autonomes polonaises qui au lieu de J'inscription 
de l'emprunt de dettes de remboursement (flnleiheab­
JOsungsschuld) et des droits de tirage (Ruslosungs­
rechte) d~ns le liv re de dettes (Scholdbuch) exigent 
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ża pośrednictwem Rządu Polskieg,o. Rząd; Niemiecki 
dołoży starań, by żądane wydanie tytułów na okazi­
ciela nastąpiło za pośrednictwem Rządu Polskiego 
W możliwie najkrótszym czasie. 

Wyznaczenie w Polsce banków, przewidzi~mych 
jako biura pośredniczące dla wymiany markowych 
pożyczek Rzeszy, zostanie dokonane pfZez Rząd Nie­
miecki w porozJ.lmieniu z Rządem Polskim. 

Port. 12. 

Ustalając na zasadzie niemieckiej ustawy owa­
Ibryzacji wierzytelności hipotecznych i innych z dnia 
16 ,lipca 1925 r. (Reichsgesetzblatt I str. 117), ustawy 
o opłacie długów publicznych z dnia il6 : lipca 1925 r. 
(Reichsgesetzblatt I str. 137), terminy, które mają 
być określone przez , rozporządzenia wykonawcze. 
Rząd Niemiecki uwzgle;dni możność zachowania ter-
ń'lihÓw przez polskich posiadaczy. ' 

Rząd Niemiecki zobowiązuje si~ zaleciĆ rządom 
krajów niemieckich by zapewniły po'lskim posiada­
czom możność zachowania terminów, ustalić si~ ma­
Jących dla zgłoszenia markowych pożyczek krajów, 
'gmin i ' terytorjalnych związków samoFządowych. 

Port. 13. 

W tych wypadkach, w których polskie ustawy 
Waloryzacyjne przewidują przerachowanie wzgl~dnie 
spłatE: co najmniej równą tym, jakie są ustalone przez 
ustawy niemieckie w tej dziedzinie. Rząd Rzeszy 
Niemieckiej nie wyda żadnegozarząd!enia ' odno­
sZąCego się do polskich posiadaczy, a wynikającego 
Z uprawnień zastrzeżonych mu w par. 86 ustawy 
o waloryzacji wierzytelności hipotecznych i innych, 
oraz w ' par. 50 ustawy , o spłacie długów pu­
blicznych. 

Port. 14. 

Umowa niniejsza będzie zatwierdzona, przez 
oba Rządy i wejdzie w życi~ dziesiątego dnia po 
wymianie not, stwierdzających to zatwierdzęnie. 

Sporządzono w Warszawie, w dwóthegzempla' 
tzach, dnia 3 października 1925 r. " , 

(-) Qoerne ,- -

(~) Dr. Hermann Hiitten/Jein 

Protokół podpisania. 

W chwili przystąpienia do podpisania ' umowy 
w sprawie uregulowania niektórych spraw, - wynikają" 
cych z wykonania ustaw waloryzacyjnych, obowiązu­
jących w obu Państwach w dniu dzisiejszym przed­
stąwiciele obu Stron zgadzaj( się wprOWadzić tym­
~zasowo w życie wspomnianą ulX1QWt';; _ począwszy . 

la Iivraison d'obligations a titre -~ d.e porteur (Itiha. 
berschuldverschreibungen) '. par I'intermedia'iredu 
Gouvernement Polonais. Le Gouvernement Allemarid 
prendra soi n que la remise demandee des obligations 
a titre de porteur s'effedue aussitót que possible 
par J'intermediaire duG~uver.nement Polonais. 

La designation- des banques en Pologne pre­
vues comme bureaux intermediaires pour J'echange 
des emprunts en marks du Reich sera faite par le 
Gouvernement f\lIemao'd, d'ą(;cord avecle Gouver· 
nement Polon ais. 

Port. 12, . 

En fixant en vertu de I'a loi aIlemande relative 
,fi lavalorisation des creances hypothecaires et autres, 
en date du 16 juillet 1925 (Reichsgesetzblatt 1 page 117) 
ainsi que de la loi relative au remboursement des 
dettes publiques en date du 16 juillet 1925 (Reichs­
gesetzblatt l page 137) les delais qui restent ił fixer 
par des reglements ex~c4tojres, le Gouvernement 
f\llemand tiendra compte de la possibilite d'obser­
ver ces delais parlesporteurs polonais en Pologne. 

Le Gouvernement PolIemand s'engage a recom­
mander aux gouvernements des pays d'assurer aux 
porteurs polonais la possibilite d'bbserver les delais 
a fixer pour la dec1aration ' des emprunts en ' marks 
des pays, des commune'5 -.et des ' corporations imtó" 
nomes territoriales. 

;' 0·-

.Port. 13. 

Dans les cas, OU les,lois polonaisęs prevoieót 
une valorisation . voire un . remboursement · tout au 
moins egaux a ' ceux ' qui sont ' fixes par les lois 
allemandes en cette matiere; le Gbuvernement du 
Reich f\\Iemandne donnera aucune disposition visadt 
les porteurs polonais et decoulant des . droits qtli 
lui pnt ete reservees par le ,paragraphe 86 de la lai 
relative a la valorisation . des creances hypothecaires 
et autres,ainsi que par Je paragraphe 50 de ' la I oj; 
relative au remboursemenŁ des dettes publiques. 

Port. 14. 

Le ptesent accord sera ' approuve par les deui< 
Gouvernements et entrera en vigueur le dixieme . 
jour apres ł'echange ' des ' notes constatant cette ' 
approbation. . 

Fait a Varsovie, en deux exemplaires Je 3 Octobre 1925. 

Signe: (-) Qoel'ne 

Signe: (-) Dr. Hermann Hiitten/Jein 

Protocole de $fgnature. 

f\u moment de proceder fi ' la signature de 
l'accord relatif au reglement de certaines questions 
resu Itant de J' execution des Jois 'de valorisation en ' 
vigueur des deux Etats en date de ce jour les 
representants des deux Parties consentent a mettre ' 
en vigueuJ provisoirement , . I:accord' susmentionne 
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, ,:od dnia jej podpisania, w oczekiwaniu zatwierdzenia 
c;jej przez odnośne Rządy. 
;,' W Watszawie,dnia 3p~:Zdziernika 1925 r. 

, '. (-)Qoerne , ' .' 
(-) Dr. Hermann Hiitten!;ein 

fi partir 'du jour de sa signaŁure, en' attendantson 
approbatibn par les Gouvernenients respeCtifs. ..' . 

ił Varsovie, le 3 OCtobre ' 192.5. ' 

( -) Qoerne 
(-) Dr. Hermann Hiitten!;ein 

Układ . niniejszy .:atwierdzam i f1'ltyfikui,t::. 

W Warszawie, -dnia 10 lutego 1926 r. 
(-:-) S. Wojciecbowskl 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Prezes Rady Ministrów 
, . 

,:. • . J: ł Minister Spraw Zagranicznych: 

302~ 

. Rozporządzenie 
Ministra Spraw . Wojskowych 

z dnia 29 kwiet.nia 1926 roku 

'VI .porozumieniu z Ministrami: Spraw Wewnętrz~ 
,nych, Zagranicznych, Sprawiedliwości, Skarbu, 
Kolei, Wyznań Religijnych i Oświecenia Pu~ 
bUcznego, Rolnictwa i Dóbr Państwowych, Prze­
mysłu i Handlu o zmianach i sprostowaniach 
rozporządzenia wykonawczego z dnia 21 marca 
1925 r. do ustawy o powszechnym . obowiązku 

; służby wojskowej ·z dnia 23 maja 1924 r. 

.'. : N,a z.es.adzie ! ar~. 116 ustawy o powszechnym 
ob.~wiązku służby wojskowej z dn. 23 maja 1924 r. 
(b,z. U" R. P. NI! 61, poz. 609) zarządza sit:: co na­
$t~puje: . . 

§ 1. Rozporządzeniewyk'onawcze z dn. 21 mar~ 
ca 1925 r. (Dz. U. R. P. NI! 37, poz. 252) ulega zmia-
nom nast~pującym: . 

1) Punkt c_ § 51 uzupełnia się przez dodanie 
:za słowem "poboru" słów: "przy pomocy pisarzy 
. wojskowych". . '. . . 
i .~ . •. . ?) ' W ustępie pierwszym § 71 słowa: "i stanu" 
z~stępuje się słowami: "stawia wniosek co do stopnia". 

3) W pierwszym wierszu § 72 słowo "lekar­
skie" zastt::puje si~ słowami: "i wniosek lekarski". 

, W piątym wierszu tego paragrafu słowo "to" 
zastępuje się słowami "i wniosek lekarski". 

i 4) § 73 otrzymuje brzmienie następujące: "Na · 
podstawie orzeczenia lekarskiego i wniosku co do 
stopnia zdolno.ści do słuiby wojskowej komisja po-

. borowa po uprzedniem głosowaniu wydaje decyzj~ 

.0 stopniu zdolności poborowego do służby wojsko­
wej, kwalifikując go do jednej z kategoryj, przewi­

,dzianych wart. 35 punkt a) do e). Decyzję tę prze­
wodniczący poleca wpisać do obu egzemplarzy list 
poborowycp". , ~ . . 

. 5) Po § 73 dodaje się dwa nowe paragrafy 
treści następującej: ... .. " 
'. "§ 73 a. W razie wypowiedzenia się większośCi 
członków . komisji. poboroweJ przeciw zgodnemu zda" 
niu (głosom) obu lekarzy..-: członków komisji pobo~ 

(-.:) Al • . Skl'zyński 

rowej, pri:ewodniczący tej komisji przekaz~je zbad~~ 
nie zdolności poborowego do służby wojskowej ' l<o~ 
misji rozpoznawczej w trybie przewidzianym w § 110 
niniejszego: r<l!zporządzenia.Decyzja ta zostaje pod 
dyktandem przewodniczącego wpisana do . obu eg:­
zemplarzy list poborowych w rubryce 20. .. 

Wypowiedzenie się większości komisji poboro~ 
wej prze,ciw zgodnemu zdaniu obu lekarzy powinn~ 
być odnotowane w protokóle komisji poborowej, 
przyczem zdanie każdego członka komisji, odmienne 
od zgodnego zdania lekarzy, powinno być treściwie 
umotywowane i przez niego podpisane. 

§ 73 'b. Jeżeli jeden z członków komisji pobą,~ 
rowej w głosowaniu nad stopniem zdolności PObOTO'" 
wego do służby w wojsku stałem, oświadcży się :za 
zgodne;n zdaniem obu lekarzy komisji poborowel~ 
powstaje tern samem wymagana w § 89 niniejszego 
rozporządzenia większość głosów i zdanie to staje 
sit:: prawomocne jako decyzja komisji poborowej "i 

6) § 83 otrzymuje brzmienie następujące: ' 
"Komisja wojskowo-lekarska, wyłoniona z komi~ 

sji poborowej, lub zwołana przez komendanta powia~' 
towej komendy uzupełnień w okresie poza ogólnym 
poborem, ma prawo zmieniać kwalifikacje. poboro­
wych . na następujących zasadach: 

Względem poborowych, ocze.kujących ,wcielenia 
komisja wojskowo-lekarska może zmienić kwalifikację 
komisji poborowej tylko wówczas, gdy zachodzi wy;' 
padek wyraźnego kalectwa, nabytego w międzycza­
sie np. utrata. ręki, n091, oka, kilku, pal~ó,w i t. p. 

Względem poborowych. wymienionych w ,§ . 8k 
niniejszego rozporządzenia, moźe kom isja wojskowo­
lekarska zmienić kwalifikacje komisji poborowej rów­
nież wówczas, gdy zachodzi wypadek nabytej w mit::­
dzyczasie choroby wewnętrznej . 

Zmiana kwalifikacji poborowego może nastąpić 
jedynie wówczas, gdy wypadek wyraźnego uszkodze­
nia ciqła względnie pogorszenia stanu zdrowia, usu~ 
wa zupełnie lub częściowo zdolność fizyczną do 
służby :W wojsku stałem (kat. 11) i powoduje VI myśl 
obowiązujących przepisów wojskowo-sanitarnychprze'i 
niesienie pob0rowego do jednej , z ' kategoryj e, D 
lubE ; .' . . ' .. . . \ . ' ,. 

. Gdyby 'w niektórych wypadkach zachodziło ' po':-
dejrzenie, żekulectwo względnie choroby zostały 


